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Procédure hors-ligne : Formulaire de candidature
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Veuillez  noter que le formulaire de candidature doit être complété et envoyé via le système de contrôle électronique du programme, cette procédure hors- ligne est à but informatif seulement.

Rédiger et soumettre votre candidature avec la plateforme digitale 

Le programme Interreg Euregio Meuse-Rhin utilise une plateforme digitale en ligne (eMS) pour l’introduction , l’évaluer et le contrôler des candidatures. 

Dépot en ligne 
Les candidatures de projet complètes doivent être  soumises doivent être soumises de façon électronique  via l’eMS.

Pour soumettre votre candidature, veuillez-vous adresser auprès de votre anntene régionale. Veuillez mentionner dans votre demande votre nom, prénom, titre ainsi que le choix de la langue (allemand, français ou néerlandais). Après l’enregistrement de votre demande vous pourrez vous connecter en utilisant le lien suivant : https://ems.interregemr.eu/

Attention
· Sauvegarder vos modifications.  L’eMS ne donne pas d’’avertissement avant de quitter une session du formulaire de candidature ou avant de se déconnecter. N’oublier pas de toujours sauver les données avant de quitter en utilisant la touché “save’’ au coin supérieur gauche. 
· Enregistrer régulièrement. Quand vous remplissez de longue session, veuillez penser à enregistrer les données régulièrement. Ainsi vous ne perdrez pas vos données en cas de problème technique.
· Utilisation de “Entrer”.  N’’utilisez pas la clef Enter/Return sur le formulaire, cela pourrais conduirre à des résultats inattendus. Utilisez toujours les commandes de l’interface eMS.

Compléter et soumettre votre candidature 
Le chef de file peut donner les droits d’édition à des sessions du formulaire de candidature d’autres utilisateurs ( c’est-à-dire les partenaires du projets). Ils doivent être inscrit  dans le système au préalable et fournir au chef de file leurs noms d’utilisateur. Le chef de file peut ensuite ajouter de nouveaux utilisateurs dans la section “User Management”. Les utilisateurs peuvent se voir attributer les droits de lecture seule (“add for reading”), ou les droits de modifier et d’ ajouter les données (“add for modification”).
La personne faisant la candidature doit représenter (ou être déléguée par) l’organisme partenaire chef de file qui peut ensuite donner les droits d’utilisation aux autres utilisateurs inscrits et, après avoir complèté le formulaire de candidature, la personne soumettra finalement celui-ci aux institutions du programme.  
Les comptes des utilisateurs créés pour rédiger et soumettre la candidature seront disponibles jusqu’à la fin de la Phase 2 (instruction du projet) de l’appel. Dans le cas ou le projet est selectionné pour être financé, une nouvelle série de références sera créée pour chaque partenaire du projet.  Dans une certaine mesure, les différents utilisateurs peuvent travailler en parallèle (au même moment) sur le même formulaire de candidature. Lorsqu’il travail en parallèle, les utilisateurs doivent s’assurer qu’ils ne sont pas en train de travailler sur la même section ou sous-section (dans le cas ou la section est divisée).
Veuillez noter que vous pouvez céer un fichier pdf du formulaire de candidature à n’importe quel moment de son avancement en appuyant sur le boutton “Save As Pdf File”. Vous trouverez un fichier pdf dans le menu general de la section “File browser” (sauvegarder le document pdf dans l’explorateur de fichier devrait prendre plusieurs minutes)

Contrôle automatique de l’ eMS 
Une fois que le formulaire de candidature est à un stade avancé, mais bien avant qu’il ne soit envoyé, il est recommandé d’effectuer les contrôles automatiques sur la justesse des données saisit dans le formulaire de candidature.
Cette vérification ce fait en pressant le boutton “Check Saved Project” dans le menu sur la gauche. Le système effectue plusieurs contrôles automatiques obligatoires (expl: l’intégralité de l’ information, le nombre de partenaires minimum, etc.). Si tous les contrôles automatiques sont effectués avec succès, le message “Success” sera affiché. Dans le cas ou les contrôles automatiques révèlent des anomalies, le système les identifies par un message d’erreur sur le haut de la page, et le partenariat peut réviser le formulaire de candidature en conséquence.
 
Soumission finale 
Avant la soumission finale du formulaire de candidature, il est recommandé de sauvegarder la version finale du formulaire de candidature en format pdf.
Lorsque le formulaire de candidature est soumis en appuyant sur la touche “Submit Saved Project”, le système effectue une fois de plus la même vérification automatique décrite ci-dessus. Le formulaire de candidature sera officiellement soumis uniquement lorsque tous les contrôles automatiques seront effectués avec succés. 

Service assistance et soutien technique 
Pour plus d’information ou pour obtenir de l’aide,  veuillez vous  référer au site web du programme Interreg Euregio. Vous trouverez des fiches techniques et d’autres informations pertinentes pour appuyer la rédaction de votre candidature. 
Pour les problèmes informatiques que vous pourriez rencontrer avec le système de soumission en ligne, veuillez contacter votre antenne régionale ou le helpdesk via l’adresse email ems-helpdesk@prvlimburg.nl. 

Procédure hors-ligne du formulaire de candidature 
Vous trouverez ci-dessous les données et les questions que l’Autorité de Gestion exige pour que la candidature soit complète. Le modèle ci-dessous sert de document de travail pendant la phase de rédaction de votre proposition.  you will find the data and questions the Management Authority requires for a complete Full application. Veuilliez noter que votre candidature doit être remplie et soumise via le eMS.

	
	Les champs gris seront remplis par l’eMS en utilisant d’autres données.

	
	
	Les champs blancs et gris doivent être remplis par le candidat.

	[image: ]
	Les champs sont multilingues et doivent être remplis dans les 3 langues officielles du programme Interreg EMR. Le maximum de caractère par champs compte pour le language. 
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Tab : Résumé du projet
Résumé du projet 
Identification du projet
	Axe proritaire
	Menu déroulant
Du programme de cooperation contient les priorités du programme and les objectifs specifiques.

	Objectif spécifique du programme
	Menu déroulant
Du programme de cooperation contient les priorités du programme and les objectifs specifiques.

	Acronyme du projet
	Max 20 caractères

	Titre du projet
	Max 20 caractères

	Numéro du projet
	Inséré automatiquement

	Nom officiel de l’organisation du Leadpartner 
	Inséré automatiquement de la section partenaire 

	Durée du projet
	Date de début
	Agenda selection JJ.MM.AAAA

	Insérée automatiquement
	Date de fin
	Agenda selection JJ.MM.AAAA



Résumé du projet
Veuillez donner une courte description du projet. Décrivez, de façon générale, le challenge à relever, l’objectif principal du projet, les activités principales à réaliser, les principaux résultats et réalisations  attendus et expliquez la plus-value de la coopération.
	
Max 5000 caractères
[image: ]

	En anglais (max 5000 caractères)





Liste des partenaires  (tableau automatiquement généré par le système)
	Numéro
	Nom du partenaire
	Pays
	Abréviation
	Rôle 

	Numérotation continue
	(inséré automatiquement de la section du partenaire)
	Rempli automatiquement 
	Remplie automatiquement
	LP/PP

	Numérotation continue
	(inséré automatiquement de la section du partenaire)
	Rempli automatiquement
	Remplie automatiquement
	LP/PP

	…
	….
	…
	…
	…



Partenaire chef de file / Partenaire du projet 
Ajoutez ou corrigez un partenaire du projet 
	Rôle du partenaire dans le projet
	Menu déroulant
Chef de file / Partenaire du projet

	Nom de l’organisation dans la langue d’origine 
	

	Nom de l'institution en Anglais
	

	Abréviation de l’organisation
	

	Département/unite/rôle
	



Adresse 
	Pays (NUTS 0)
	Menu déroulant

	Région (NUTS 2)
	Menu déroulant

	Sous-région (NUTS 3) 
	Menu déroulant

	Adresse
	Rue, numéro
	Code postal, localité
	

	Site web
	



Information juridique et financiaire 
	Type de partenaire
	Menu déroulant
Consulter l’annex I pour le partenaire type

	Status legal
	Menu déroulant
Public / Privé 

	Numéro de TVA (ou autre numéro d’identification national)
	

	Votre organisation est-elle en droit de récuperer la TVA  pour les activités mise en place dans le cadre du projet ?
	Menu déroulant
Oui / Non/ Partiellement



Représentant légal	
	Titre
	Menu déroulant
Mr / Mme

	Prénom
	

	Nom de famille
	

	Adresse e-mail
	

	Téléphone
	



Personne à contacter
	Titre
	Menu déroulant
Mr / Mme

	Prénom
	

	Nom de famille
	

	Adresse e-mail
	

	Téléphone
	



Expériences des partenaires
Quelles sont les compétences et les expériences pertinentes pour le projet ? (Chef de file: décrire aussi les compétences et les expériences concernant la coordination du projet.)
	
[image: ]Max 2500 caractères




Avantages
Quels sont les avantages issue de la participation au projet pour l’organisme ?
	
[image: ]Max 1250 caractères




Autres projets internationaux
Si cela est pertinent, décrire l’expérience de l’organisation dans la participation et/ou la gestion de projets européens co-financés ou d’autres projets internationaux
	
Max 1250 caractères
[image: ]



Motivation
Quelle est la motivation de l’organisation pour participer au projet ?
	
Max 1250 caractères 
[image: ]



Valeur ajoutée
Si l’emplacement de ce partenaire n’est pas sur le territoire du programme, quelle sera la valeur ajoutée de sa participation pour le territoire EMR du programme ? 
	 
Max 1250 caractères
[image: ]






La pertinence du projet
Les challenges territoriaux
Veuillez decrire le challenge que votre projet entend relever et justifier son importance sur le territoire eligible du programme (dans quelle mesure le projet concourt à atteindre les objectifs du programme).
	
Max 2500 caractères
[image: ]



La démarche du projet
Veuillez decrire de quelle manière le projet entend s’attaquer au problème ou au challenge décrit ci-dessus. Quelle sera la methodologie utilisée? 
	
Max 2500 caractères
[image: ]



La raison de la coopération
Expliquer en quoi la coopération transfrontalière est requise pour ce projet et quelle valeur ajoutée elle apporte au projet? Décrivez les bénéfices et les avantages de l’approche transfrontalière dans le cadre du projet et de ses objectifs.
 
	
Max 2500 caractères
[image: ]





Interreg V
Pourquoi INTERREG EMR est-il l’instrument financier le plus adéquat pour financer la réalisation de ce projet ? Le cas échéant, veuillez décrire les autres sources de financement qui ont été prospectées (ex : Fonds Horizon 2020, FSE,Leader, etc...).

	
Max 2500 caractères
[image: ]



Les focus du projet
La priorité du programme et son objectif specifique <l’objectif spécifique choisit>
Veuillez décrire dans quelle mesure les résultats escomptés répondront à un besoin ou un problème du marché/société
	
Max 2500 caractères
[image: ]



Résultat du Programme
Veuillez sélectionner un indicateur de résultat du programme dont votre projet contribura
	
Menu déroulant
la version publique du programme de coopération contient les indicateurs de résultat 



Principal Résultat du Programme
Veuillez décrire de quelle manière le projet contribuera aux objectifs du programme et aux objectifs spécifiques à partir des axes prioritaires choisit. Pour chaque objectif spécifique un indicateur de résultat est définit. Veuillez décrire de quelle manière le projet contribute à l’indicateur de résultat.
	
Max 2500 caractères
[image: ]



Objectifs spécifiques du projet 
Quels sont les objectifs spécifiques sur lequels le projets opérera?
Veuillez definir max. 3 objectifs spécifiques du projet.
	Objectif spécifique du project 1
	

	Titre
	[image: ]Max 100 caractères

	Veuillez expliquer briévement chacun des objectifs spécifiques définis 
	[image: ]Max 1500 caractères



Durabilité des réalisations du projet et résultats 
Veuillez décrire:
1. Les mesures concrètes qui devront être appliquées pendant et après l’exécution du projet, à travers lesquelles la durabilité des retombées du projet et des résultats est assurée et/ou renforcée. 
2. De quelle manière et quand les retombées seront utilisées ultérieurement, une fois que le projet sera finalisé. 
3. Le cas échéant, veuillez expliquer qui sera responsable et/ou sera titulaire des résultats et des réalisations après la clôture des projets. 

	
Max 2500 caractères
[image: ]



Dans quelle mesure sera-t-il possible de transférer les résultats à d’autres organisations/régions/pays hors du partenariat actuel ?

	
Max 2500 caractères
[image: ]



Contexte du projet
Contexte du projet
Veuillez décrire dans quelle mesure le projet s’inscrit dans des stratégies et politiques plus larges concernant le territoire du programme et plus spécifiquement le domaine concerné. 
	
Max 2500 caractères
[image: ]



Synergies
Si pertinent, veuillez décrire:
· Les synergies du projet avec d’autres projets dans les régions/pays (financées ou pas par le même programme ou d’autres programmes);
· Si le projet se base sur l’expérience de précédents projets financés par l’UE et/ou est la suite de projets précédents (également des projets en dehors des programmes de coopération transfrontalière);
· Si le projet est une pré-condition pour le déroulement d’autres projets (le projet est nécessaire pour l’éxécution d’autres projets)
	
Max 2500 caractères
[image: ]



Innovation
Veuillez décrire la dimension innovative de votre projet (par exemple, innovation dans la production, dans le processus, dans la démarche etc.)
	
Max 2500 caractères
[image: ]





Principes horizontaux
Veuillez indiquer de quelle manière le projet  impactera les principes horizontaux suivant et justifiez brièvement votre réponse.
	
	Liste déroulante
	Motivation (max 2000 caractères par principe)

	Environnement
	· Neutre 
· Negative 
· Postive
	[image: ]

	Egalité des chance et lutte contre la discrimination
	· Neutre 
· Negative 
· Postive
	[image: ]

	Equalité entre hommes et femmes 
	· Neutre 
· Negative 
· Postive
	[image: ]

	Développement durable
	· Neutre 
· Negative 
· Postive
	[image: ]






Planing de réalisation
La liste du module du travail
(Aperçu sur les modules de travail comme étant définis dans le plan de travail- automatiquement remplis sous forme WPs)
Management
	Management de projet
	Date de début (Date de début du projet)
	Date de fin (date de fin du projet)

	 Partenaire responsable de l’action <automatiquement inséré : Partenaire chef de file>
	Implication des partenaires 
	Cocher la case des partenaires



Description
Veuillez décrire les objectifs du WP et de quelle manière la gestion au niveau stratégique et opérationnel sera menée au sein de ce projet et plus particulièrement:
· La structure, les responsabilités et les procédures pour la gestion quotidienne et la coordination;
· La communication interne avec le partenariat;
· Les rapports et les procédures d’évaluation;
· La gestion du risque et de la qualité 
	
Max 2500 caractères
[image: ]



Activitiés du module de travail
Si nécessaire, veuillez décrire les activités (max 5)
	Titre
	Mois de début 
	Mois de fin
	Budget indicatif

	[image: ]Max 100 caractères
	Date de sélection (MM, AAAA)
	Date de sélection (MM, AAAA)
	En EUR

	Description

	[image: ]Max 1500 caractères



	Liverable de l’activité 
Veuillez décrire le résultat concret de votre activité (par exemple les réunions, les documents). Quels seront les résultats de cette activité? 
Plusieurs prestations par activités sont possibles.

	Title de la prestation
	Max 100 caractères

	Valeur cible
	Numéro

	Description
	[image: ]Max 500 caractères

	Date de distribution
	MM, AAAA



Coopération
De quelle manière les partenaires vont-ils coopérer?
	
Max 1500 caractères
[image: ]




Réalisation
	MT Nr
	MT titre
	Date de début (mois)
	Date de fin
(mois)
	MT budget

	Numérotation Automatique 
	[image: ]Max 255 caractères
	Pré-rempli de l’activité
	Pré-rempli de l’activité
	Pré-rempli 

	Partenaire responsable pour le MT
	Liste déroulante des partenaires 

	Quels partenaires seront impliqués?
	Cocher la case des partenaires



Description MT
Veuillez produire un résumé descriptif du module de travail 
	
Max 2500 caractères 
[image: ]



Réalisations principales
Veuillez décrire les principales réalisations du projet qui seront distribuées, basées sur les activités menées dans ce module de travail. Pour chaque réalisation principale du projet, un indicateur de réalisation du programme doit être choisit. Veuillez noter qu’il est nécessaire que l’unité de mesure soit identique. Les champs suivants correspondent à chaque réalisation (Il est possible d’avoir plusieurs indicateurs par réalisation): 
	Titre
	Décrivez la réalisation principale de votre projet
	Choisissez un indicateur de réalisation du programme auquel la réalisation principale du projet contribuera.
	Quantifiez votre contribution (valeur cible)
	Date de distribution


	[image: ]Max 100 caractères
	[image: ] Max 500 caractères
	Liste déroulante avec les indicateurs de résultat 
La version publique du programme de coopération contient les indicateurs de résultat..
	Numéro
	MM, AAAA



Groupes cibles
Choisissez seulement les groupes cibles en question. 
	Groupes cibles
	Liste déroulante des groupes cibles (en sélectionner plus d’un est possible) 
Veuillez consulter l’annèxe II pour voir tous les groups cibles. 

	De quelle manière les groupes cibles sont-ils impliqués ? 
	[image: ]Max 500 caractères



Durabilité et transférabilité des realisations principales 
Décrire: Dans quelle mesure sera-t-il possible de transférer les résultats à d’autres organisations/régions/pays en dehors du partenariat actuel ?
	
Max 650 caractères
[image: ]



Décrire:
· Les mesures concrètes applicables pendant et après l’exécution du projet, a travers lesquelles les retombées et les résultats du projet sont assurés et/ou renforcés.  
· De quelle manière et à quel moment les retombées seront utilisées, une fois que le projet sera finalise. 
· Si pertinent, expliquez qui sera responsable et/ou le propriétaire des résultats et des retombées après la clôture du projet. 
	
Max 1900 caractères
[image: ]



Activités avec le module de travail (max 5)
	Titre
	Mois de début
	Mois de fin
	Budget indicatif

	[image: ]Max 100 caractères
	Date de selection (MM, AAAA)
	Date de selection (MM, AAAA)
	En EUR

	Description

	[image: ]Max 1500 caractères




	Liverable de l’activité 
Veuillez décrire le résultat concret de votre activité (par exemple les réunions, les documents). Quels seront les résultats de cette activité? 
Plusieurs prestations par activités sont possibles.

	Title de la prestation
	Max 100 caractères

	Valeur cible
	Numéro

	Description
	[image: ]Max 500 caractères

	Date de distribution
	MM, AAAA



Coopération
De quelle manière les partenaires coopèrent-ils?
	[image: ]Max 1500 caractères





Investissement
	MT Nr
	MT titre
	Date de début 
(mois)
	Date de fin
(mois)
	MT budget

	Numérotation automatique
	[image: ]Max 255 caractères
	Pré-rempli des activitiés
	Forme pré-remplie
des activitiés
	Pré-rempli


	Partenaire responsable pour le MT 
	Liste déroulante des partenaires

	Quels partenaires seront impliqués ?
	Cochez la case des partenaires



Résumé de l’investissement
Veuillez produire un résumé descriptif de l’investissement 
	
Max 2500 caractères   
[image: ]



Justification
Veuillez décrire clairement la pertinence de la coopération des investissements. 
Dans le cas d’investissements pilotes, veuillez clarifier: 
· Quels problèmes abordent-ils, 
· Quelles solutions pensez-vous y trouver, 
· De quelle manière peuvent-ils être réappliqués,
· De quelle manière peuvent-ils être utilisés de part l’expérience qu’ils apportent pour le territoire du programme. 
	
Max 2500 caractères   
[image: ]


Localisation des investissements 
	Pays d’investissement
	Liste déroulante (NUTS 0 – Pays)

	Région de l’ investissement
	Liste déroulante (NUTS 2 – Regions)

	Sous-région de l’investissement
	Liste déroulante (NUTS 3 – Sous-Regions)

	Brève explication
	[image: ]Max 400 caractères   



Risque associé aux investissements
Description des risques associés à l’investissement, décision go/no-go, etc. (Si il y en à une)
	
Max 1500 caractères   
[image: ]



Documentation sur l’investissement
Veuillez faire la liste de toutes les exigences techniques et les autorisations (expl. Permis de construire) demandées pour l’investissement en accord avec la jurisdiction nationale respective.  Dans le cas ou celles-ci sont déjà disponibles, les apposer au formulaire de candidature, sinon, indiquez quand pensez-vous qu’ils soit disponibles. 
	
Max 1500 caractères   
[image: ]



Propriétaire
· Qui possède le site ou se trouvent les inverstissements ? 
· Qui aura la propriété de l’investissement à la fin du projet ?
· Qui s’occupera de la maintenance de l’investissement? De quelle manière cela sera-t-il fait?
	
Max 2500 caractères   
[image: ]



Réalisations principales
Veuillez décrire les principales réalisations du projet qui seront distribuées, basées sur les activités menées dans ce module de travail. Pour chaque réalisation principale du projet, un indicateur de réalisation du programme doit être choisit. Veuillez noter qu’il est nécessaire que l’unité de mesure soit identique. Les champs suivants correspondent à chaque réalisation (Il est possible d’avoir plusieurs indicateurs par réalisation): 
	Titre
	Décrivez la réalisation principale de votre projet
	Choisissez un indicateur de réalisation du programme auquel la réalisation principale du projet contribuera.
	Quantifiez votre contribution (valeur cible)
	Date de distribution


	[image: ]Max 100 caractères
	[image: ] Max 500 caractères
	Liste déroulante avec les indicateurs de résultat 
La version publique du programme de coopération contient les indicateurs de résultat..
	Numéro
	MM, AAAA



Groupes cibles
Choisissez seulement les groupes cibles en question. 
	Groupes cibles
	Liste déroulante des groupes cibles (en sélectionner plus d’un est possible) 
Veuillez consulter l’annèxe II pour voir tous les groups cibles. 

	De quelle manière les groupes cibles sont-ils impliqués ? 
	[image: ]Max 500 caractères




Durabilité et transférabilité des principales réalisations 
Décrivez: Dans quelle mesure est-il-possible de transférer les résultats vers d’autres organisations/ régions / pays en dehors du partenariat actuel?
	
Max 650 caractères  
[image: ]



Décrivez:
· Les mesures concrètes applicables pendant et après l’exécution du projet, a travers lesquelles les retombées et les résultats du projet sont assurés et/ou renforcés.  
· De quelle manière et à quel moment les retombées seront utilisées une fois que le projet sera finalisé. 
· Si pertinent, expliquer qui sera responsable et/ou le propriétaire des résultats et retombées après la clôture de projet. 
	
Max 1900 caractères
[image: ]



Activités avec le module de travail (max 5)
	Titre
	Mois de début
	Mois de fin
	Budget indicatif 

	[image: ]Max 100 caractères
	Date de sélection (MM, AAAA)
	Date selection (MM, AAAA)
	En EUR

	Description

	[image: ]Max 1500 caractères




	Livrable de l’activité
Veuillez décrire le résultat concret de votre activité (par exemple les réunions, les documents). Quels seront les résultats de cette activité? 
Plusieurs prestations par activités sont possibles.

	Titre du livrable
	Max 100 caractères

	Valeur cible
	Numéro

	Description
	[image: ]Max 500 caractères

	Date de distribution
	MM, AAAA



Coopération
De quelle manière les partenaires coopèrent-ils?
	[image: ]Max 1500 caractères 





Communication 
	MT Nr
	MT titre
	Date de début
(mois)
	Date de fin
(mois)
	Budget du MT

	Numérotation automatique 
	Communication
	Pré-rempli des activités
	Pré-rempli
des activités
	Pré-rempli


	Partenaire responsable du MT
	Liste déroulante des partenaires

	Quels partenaires seront impliqués?
	Cocher la case des partenaires



Communication et activités informatives 
Description du bilan et des objectifs du module de travail.
	
Max 2500 caractères
[image: ]



Objectifs
	Objectifs spécifiques du projet

	Objectifs de communication
Que peuvent faire ces objectifs de communication pour atteindre les objectifs spécifiques du projet? 
Veuillez identifier plus de 2 objectifs de communication pour chaque objectifs spécifiques.
	Démarche/tactiques 
Quelle sera la demarche ou la tactique utilisée pour atteindre les objectifs de communication par rapport à quelle audience cible ? à mentionner: les groupes cibles et les chaines de communication et les instruments.

	Objectifs spécifiques du projet N
Pré-remplis par le focus du projet 
	Objectifs de communication pré-definis:
· Influence sur le comportement
· Approfondissement des connaissances
· Changement de comportement
· Prise de conscience 
	[image: ]Max 650 caractères



Activités avec le module de travail 
Si nécéssaire, veuillez décrire les activités (max 5)
	Titre de l’activité
	Date de début
	Date de fin
	Budget Indicatif

	Déroulant (une seule sélection 1) 
Titres des activités pré-définis:
·  Activité de lancement incluant la startégie de communication et le site web 
· Publications
·  Evénements publiques
· Activités numériques incluant les médias sociaux and les multimédias
· Matériels promotionnels
	MM, AAAA
	MM, AAAA
	Nombre

	Description 

	[image: ]Max 1500 caractères



	Livrable de l’activité 
Veuillez décrire le résultat concret de votre activité (par exemple les réunions, les documents). Quels seront les résultats de cette activité? 
Plusieurs prestations par activités sont possibles.

	Title du livrable
	Max 100 caractères

	Valeur cible
	Nombre

	Description
	[image: ]Max 500 caractères

	Date de distribution
	MM, AAAA



Coopération
De quelle manière les partenaires coopèrent-ils ?
	
Max 1500 caractères
[image: ]



Groupes cibles
	Groups cibles
(automatiquement insérés du module de travail)
	Préciser de quels groupes cibles en particulier il s’agit (expl. écoles primaires bilingues, experts de l’environnement, etc.).
	Indiquer la taille des groupes cibles selectionnés 

	La spécification des groupes  cibles peut-être trouvée dans l’ annex II
	[image: ]Max 255 caractères
	Numéro

	…
	
	








Tab : Budget
Planification des dépenses
Veuillez indiquer une estimation des dépenses pour chaque période. Les périodes sont définies dans la section planning de réalisation - définir les périodes. Le montant de l’estimation des dépenses doit correspondre au montant total des coûts éligibles.
	Période
	FEDER

	Période 1
	montant en EUR

	Période 2
	montant en EUR

	…
	…





Les budgets du partenaire
Le budget pour le projet sera complété par partenaire , par type de coût, par module de travail. 
Veuillez remplir l’information ci-dessous pour chaque partenaire.
	Ligne du budget
	Spécification
	Gestion du MT 
	Communication du MT 
	MT X
	MT X
	TOTAL

	Frais de personnel*
	Fonction et description
	Par module de travail 
	Fonction
	Heures
	Taux horaires
	Total
	Commentaire


 
	

	
	
	EUR
	EUR
	EUR
	EUR
	EUR

	Bureau et administratif
	Quand  on choisit un taux fixe pour les frais de bureau et administratifs, 15% des frais de personnel seront calculés. 
	EUR

	Deplacements et Sejours 
	Spécification des coûts
	Par module de travail 
	Type de coût
	Unité
	Taux horaires
	Total
	Commentaire


 
	

	
	
	EUR
	EUR
	EUR
	EUR
	EUR

	Ex. Exp. / service
	Spécification des coûts
	Par module de travail 
	Type de coût
	Unité
	Montant par unité
	Total
	Commentaire



	

	
	
	EUR
	EUR
	EUR
	EUR
	EUR

	Equipement
	Spécification des coûts
	Par module de travail 
	Type de coût
	Unité
	Montant par unité
	Total
	Commentaire



	

	
	
	EUR
	EUR
	EUR
	EUR
	EUR

	Infrastructures
	Spécification des coûts
	Par module de travail 
	Type de coût
	Unité
	Montant par unité
	Total
	Commentaire 



	

	
	
	EUR
	EUR
	EUR
	EUR
	EUR

	Recettes nettes
	Spécification des coûts
	Par module de travail 
	Type de coût
	Unité
	Montant par unité
	Total
	Commentaire



	

	
	
	EUR
	EUR
	EUR
	EUR
	EUR

	TOTAL
	
	EUR
	EUR
	EUR
	EUR
	EUR


* Quand on choisit un taux fixe pour les frais de personnel, 20% des coûts totaux eligibles du projet seront calculés. 

Activités en dehors du territoire du programme 
Si valable, veuillez lister les activities à menées en dehors (d’une partie de l’Union) du territoire du programme. Veuillez décrire comment ces activités profiteront au territoire du programme.
	
Max 2500 caractères
[image: ]



	Budget total des activités à mener en dehors de la zone du programme (indicatif)
	EUR

	Coûts du marketing
	EUR

	Budget total après déduction des coûts de marketing
	Total

	FEDER en dehors du territoire du programme (indicatif)
	EUR

	% total du FEDER (indicatif)
	%








Tab : Aperçu du budget du projet 
Les tableaux seront automatiquement générés par l’eMS




Tab : Pièces jointes 


Annexe I 	Type de partenaire 
	Type de partenaire Anglais
	Traduction

	local public authority
	collectivité publique locale

	regional public authority
	instance publique régionale

	national public authority
	instance publique nationale

	sectoral agency
	agence sectorielle

	infrastructure and (public) service provider
	Iinfrastructure et service (public) mis en place

	interest groups including NGOs
	groupes d’intérêt incluant les ONGs

	higher education and research
	enseignement supérieur et recherche

	education/training centre and school
	éducation/ centre d’apprentissage et école

	Enterprise
	entreprise

	SME
	PME

	business support organisation
	Organisation de soutien aux entreprises

	EGTC
	GETC

	International organisation, EEIG
	organisation internationale, EEIG



Annex II 	Groupes cibles
	Nr
	Catégorie principale
	Exemples
	Unite de mesure 

	1
	Collectivité publique locale
	municipalité, etc.
	[nombre d’organisations]

	2
	Instance publique régionale 
	Conseil régional, etc.
	[nombre d’organisations]

	3
	Instance publique nationale 
	ministère, etc.
	[nombre d’organisations]

	4
	Agence sectorielle 
	Agence de développement locale or régionale, Agence environnementale, Agence pour l’energie, Agence pour l’emploi, etc.
	[nombre d’organisations]

	5
	Infrastructure et service (public) mis en place
	transport public, entreprise de services publics (approvisionnement en eau, en électricité, système d’assainissement, gaz, collecte des déchets, etc.), aéroport, port, système ferroviaire, etc.
	[nombre d’organisations]

	6
	groupes d’intérêt incluant les ONGs
	organisation internationale, organisation syndicale, fondation, organisme de bienfaisance, association bénévole, club, etc.
	[nombre d’organisations]

	7
	Enseignement supérieur et recherche
	faculté universitaire, lycée, institut de recherche, équipement RTD, cluster de recherche, etc. 
	[nombre d’organisations]

	8
	education/ centre d’apprentissage et école 
	primaire, secondaire, maternelle, formation professionnelle, etc.
	[nombre d’organisations]

	9
	entreprise
	
	[nombre d’organisations]

	10
	PME
	micro, petite, moyenne
	[nombre de SME]

	11
	Organisation de soutien aux entreprises
	chambre de commerce, chambre des métiers et de l’artisanat, pépinière d’entreprises ou centre d’innovation, clusters d’entreprises, etc.
	[nombre d’organisations]

	12
	Organisation internationale, EEIG
	Sous le règlement national, sous le règlement international 
	[nombre d’organisations]

	13
	Public général [footnoteRef:1] [1:  Pertinant uniquement pour les groups cibles] 

	
	[nombre de personnes]

	14
	Autre[footnoteRef:2] [2:  Pertinant uniquement pour les groups cibles] 
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